{1) Empfinger / Consignee / Destinataire ) () Eingangs- und Bearbeftungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
2 %
Magna PT S.p.A. Nostro N. ¥D.: (3) Nr.

Via del Ciclamini 4 DE140809701 1426925

IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: S B aramon = e/
IT04886850728 14.11.19

(SLgiefe:rantl Supplier / Fournisseur (8) Fracht (7} Anlieferung (Ist) Rechnung

TR frei § i unfrei | Waggan Spediteur (8) Nr.

NF: 91000727 Euro Frachtgut framd. Fahrzeug

ESKA Automotive GmbH Eilgut. eigen, Fahrzetg

Lutherstr. 87 Expref {9) vom A%‘QS:(

D 09126 Chemnitz Fast

&%Tg? ﬁ%{:‘%’}éf an Besrtellur&g Nr. / your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers [(12) l{’rsst?éerg\fllnteilung our refs (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. 7 our No. / notre No.

430 550003913601 Herr Porstorfer
6.11.18
(19) Versandart / Shipment / Expédition [frei {20) unirei | Fackina ) embliae. e | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedl brutto netto
X in bas 500 459
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27)  {(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menga / (31) {40) Empféngervermerke
(Pos.) Flan Na. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité [Einheit | [Menge (Ist) + / - | Vermerke
1 |92009075210 56000 5t
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010L 9%
PHR /DSEAL-MEK-D-TEIL-GEOQ
i’ Indice modific}19.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00180200000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel A3 58¢
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass ?90 @f 4563
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
TS T
r/ ":A__ (e " {
/ AN
; — P ) ) /i A A {
/< J ¢
e e T o \ e S
@ KUEHMNE+NAGEL slri.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 66 0o
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi;
Canformits alle schede d'imballa: [No]
Data controllo: /[{/ 74 v
Firma 4; L~
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Gitepriifung/Pritfbericht (45) Empfanger (46} Rechnungsprifung
Datumn




Delivery Note

(remains with consifnee at delivery)

™

. i

Py

® -\.‘(\u *a
x| “"Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

ESKA AUTOMOTIVE BNGH

BLAMKENBURGSTR. &1
D-0%114 CHEMNITZ

Data { Date

14-NOV-Z019

ARV

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporte
Order code

KHX~EC-S277 166

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA RT S.P.A., PLANT MODUGNOD

Vig DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizionl di trasporto/Delivery tams
franco dom. Dfmmfabbﬁa
free domidle exworks
sdoganato non sdoganato

I il W e

dani pagatt dazi non pagatt
Dtaxap;gid Dtaxes unpgi

dir. dog. pag. dir. dog. on pag.
Dd:nygig g Dd:nyz?npaid s

alti
others

EXW

Indirizo terminale
Terminal address

DHL HAUPTVOGEL INTERNAT
KLIFPHAUSEN

AN DER UMITRANS 3
D-D1665 KL IPRHAUSEN
Tel:+49 3IT204/377-22
Fax:+49 35204/977-51

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

i no

85 ]
Valuta Valore da assicurare
Currency Value for insurance

M

Numero di dossier
Teminal reference

Riferimenti de] ciiente
Custamer’s reference

P ITMB—TNW~7OI2 IR ~ ~

Terminal di amivo

Raowliones 75 (4,7 50T

Destination terminal 4
BARI e 59 0 - 531501
Marche @ numeri Quantit imballaggie | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesolordoinkg galru‘re- cg\di luta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Grass weight mek/g/ 13 ol/ a.ui‘; i %ch)
TECHNICAL 17090
4| PAL | TECHNICAL
%
%0 020
EX WORKS e Ferebieweniinfg | Toul gossweghtin g
Dir. X on X mx o= ':p' L Q.00 15 705, 04 1709.0
Richleste particolarf / Spacial consfgnments Prd
Ao / Zsrf
A T
J/f @ . o
Istruezioni particolari 7 Special instructions T ;/ R 2 e AMlegati { Enclosures
IMP~INW-703238 .

DImENSIONS (LWH) 2 4X BOX6OX30Cm

Ritiro dal mittenta IMPORTANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

bata / Date Data / Date

Orario /Time Orario / Time

B

£ 5

ould b notified in=

st o= LS o) Mo bt e

According to CMR, transport damages have to be noted on the s“s
upaon delivery of the consignment. Damages not visible |

writing to the respansible EUROCONNECT temminal within 7 days ey del}veiy. .
Via dai Clclaming, 9

he - 76025 Modugno (BA)
-

-

Firma del destinatario

Firma dellautista / Deiver's signature
Consignee's signature

»

Nome di chi firma in stampatello -
Conslgnee’s name in block letters o
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT {vedi retra).

gmart




